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MANUAL DE USUARIO 

 

Gracias por elegir JET-ARCO. 
Antes de comenzar a utilizar su nuevo equipo, le recomendamos que lea detenidamente estas 
instrucciones para aprovechar al máximo todas las características y garantizar su seguridad 
 
 

Ref: JAING255 

SIERRA INGLETADORA
EXPERT

1650W 255MM
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Advertencias generales de seguridad para herramientas eléctricas 

 

ADVERTENCIA：Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones. El incumplimiento de 

las advertencias e instrucciones puede provocar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves. 

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas. 

El término "herramienta eléctrica" en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica que funciona con 

la red eléctrica (con cable) o a la herramienta eléctrica que funciona con batería (inalámbrica). 

 

1) Seguridad en el área de trabajo 

1. Mantener el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas u oscuras invitan a los 

accidentes. 

2. No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos, gases o polvo 

inflamables. Las herramientas eléctricas crean chispas que pueden encender el polvo o los vapores. 

3. Mantenga alejados a los niños y a los transeúntes mientras opera una herramienta eléctrica. Las 

distracciones pueden hacer que pierdas el control. 

 

2) Seguridad eléctrica 

4. Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con el tomacorriente. Nunca modifique el 

enchufe de ninguna manera. No utilice ningún enchufe adaptador con herramientas eléctricas conectadas a 

tierra. Los enchufes no modificados y los tomacorrientes correspondientes reducirán el riesgo de descarga 

eléctrica. 

5. Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra, como tuberías, radiadores, estufas y 

refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra o conectado 

a tierra. 

6, No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones húmedas. La entrada de agua en una 

herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga eléctrica. 

7. No abuse del cable. Nunca use el cable para transportar las herramientas ni desconecte el enchufe de un 

tomacorriente. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o las piezas móviles. 

Reemplace los cables dañados inmediatamente. El cable dañado aumenta el riesgo de descarga eléctrica. 

8. Cuando opere una herramienta eléctrica al aire libre, use un cable de extensión para exteriores marcado 

con "W-A" o "W". Estos cables están clasificados para uso en exteriores y reducen el riesgo de descarga 

eléctrica. 

 

3) Seguridad personal 

9. Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común al operar una herramienta 

eléctrica. No use la herramienta cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. 

Un momento de distracción mientras opera herramientas eléctricas puede resultar en lesiones personales 

graves. 

10. Vístase adecuadamente. No use ropa suelta ni joyas. Contenga el cabello largo. Mantenga su cabello, 

ropa y guantes alejados de las partes móviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar 

atrapados en las partes móviles. 
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11. Evite el encendido accidental. Asegúrese de que el interruptor esté apagado antes de 

enchufar la herramienta. Llevar herramientas con el dedo en el interruptor o enchufar herramientas con el 

interruptor encendido puede provocar accidentes. 

12. Retire las llaves de ajuste o llaves antes de encender la herramienta. Una llave que quede conectada a 

una parte giratoria de la herramienta puede causar lesiones personales. 

13. No se sobrepase. Mantenga una postura y equilibrio adecuados en todo momento. Una postura y 

equilibrio adecuados permiten un mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas. 

14. Use equipo de seguridad. Siempre use protección ocular. Se deben usar máscara antipolvo, zapatos de 

seguridad antideslizantes, casco o protección auditiva en condiciones adecuadas. Las gafas comunes o de 

sol NO son protección ocular. 

 

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA 

15. Utilice abrazaderas u otra forma práctica de asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una plataforma 

estable. Sostener el trabajo con la mano o contra su cuerpo es inestable y puede provocar la pérdida de 

control. 

16. No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta correcta para su aplicación. La herramienta correcta hará 

el trabajo mejor y más seguro a la velocidad para la que está diseñada. 

17. No utilice la herramienta si el interruptor no la enciende o apaga. Cualquier herramienta que no se pueda 

controlar con el interruptor es peligrosa y debe repararse. 

18. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación antes de realizar ajustes, cambiar accesorios o 

guardar la herramienta. Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de poner en marcha la 

herramienta accidentalmente. 

19. Guarde las herramientas ociosas fuera del alcance de los niños y otras personas no capacitadas. Las 

herramientas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados. 

20. Mantenga las herramientas con cuidado. Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las 

herramientas mantenidas adecuadamente con bordes cortantes afilados tienen menos probabilidades de 

atascarse y son más fáciles de controlar. 

21. Compruebe si hay desalineación o atascamiento de las piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra 

condición que pueda afectar el funcionamiento de las herramientas. Si está dañada, haga reparar la 

herramienta antes de usarla. Muchos accidentes son causados por herramientas mal mantenidas. 

22. Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante para su modelo. Los accesorios que 

pueden ser adecuados para una herramienta, pueden volverse peligrosos cuando se usan en otra 

herramienta. 

 

SERVICIO 

23. El servicio de la herramienta debe ser realizado únicamente por personal de reparación calificado. El 

servicio o mantenimiento realizado por personal no calificado podría resultar en un riesgo de lesiones. 

 

24. Cuando realice el mantenimiento de una herramienta, utilice únicamente piezas de repuesto originales 

JET-ARCO. Siga las instrucciones de la sección Mantenimiento del manual. El uso de piezas no autorizadas o 

el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento pueden crear un riesgo de descarga eléctrica o 

lesiones. 
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NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES 

NO permita que la comodidad o la familiaridad con el producto (adquiridas por el uso repetido) reemplacen 

el estricto cumplimiento de las reglas de seguridad de la sierra ingletadora. Si utiliza esta herramienta de 

forma insegura o incorrecta, puede sufrir lesiones personales graves. 

1. Use protección para los ojos. 

2. Mantenga las manos fuera del camino de la hoja de sierra. Evite el contacto con cualquier pala de inercia. 

Todavía puede causar lesiones graves. 

3. No opere la sierra sin los protectores en su lugar. Verifique que el protector de la hoja esté bien cerrado 

antes de cada uso. No opere la sierra si el protector de la hoja no se mueve libremente y se cierra 

instantáneamente. Nunca sujete ni ate el protector de la hoja en la posición abierta. 

4. No realice ninguna operación a mano alzada. La pieza de trabajo debe estar firmemente asegurada contra 

la base giratoria y el tope guía con un tornillo de banco durante todas las operaciones. Nunca use la mano 

para asegurar la pieza de trabajo. 

5. Nunca alcance la mano alrededor de la hoja de sierra. 

6. Apague la herramienta y espere a que la hoja de sierra se detenga antes de mover la pieza de trabajo o 

cambiar la configuración. 

7. Desenchufe la herramienta antes de cambiar la cuchilla o realizar el mantenimiento. 

8. Asegure siempre todas las partes móviles antes de transportar la herramienta. 

9. No utilice la herramienta en presencia de líquidos o gases inflamables. 

10. Revise la cuchilla cuidadosamente en busca de grietas o daños antes de la operación. Reemplace la 

cuchilla agrietada o dañada inmediatamente. La goma y la madera endurecidas en las hojas ralentizan la 

sierra y aumentan el potencial de 

comisión. Mantenga la hoja limpia retirándola primero de la herramienta y luego limpiándola con brocha y 

removedor de brea, agua caliente o queroseno. Nunca use gasolina para limpiar la hoja. 

11. Utilice únicamente las bridas especificadas para esta herramienta. 

12. Tenga cuidado de no dañar el eje, las bridas (especialmente la superficie de instalación) o el perno. El 

daño a estas piezas podría provocar la rotura de la cuchilla. 

13. Asegúrese de que la base giratoria esté bien asegurada para que no se mueva durante el funcionamiento. 

Utilice los orificios de la base para sujetar la sierra a una plataforma de trabajo o banco estable. NUNCA use 

la herramienta donde la posición del operador sea incómoda. 

14. Por su seguridad, retire las virutas, piezas pequeñas, etc. de la mesa antes de la operación. 

15. Evite cortar las uñas. Inspeccione y 

Retire todos los clavos de la pieza de trabajo antes de la operación. 

16. Asegúrese de que el bloqueo del eje esté liberado antes de encender el interruptor. 

17. Asegúrese de que la cuchilla no entre en contacto con la base giratoria en la posición más baja. 

18. Sujete el mango con firmeza. Tenga en cuenta que la sierra se mueve ligeramente hacia arriba o hacia 

abajo durante el arranque y la parada. 

 

 

19. Asegúrese de que la cuchilla no esté en contacto con la pieza de trabajo antes de encender 

el interruptor. 

20. Antes de usar la herramienta en una pieza de trabajo real, déjela funcionar por un tiempo. Esté atento 

a las vibraciones o bamboleos que podrían indicar una instalación deficiente o una cuchilla mal equilibrada. 
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21. Espere hasta que la cuchilla alcance la velocidad máxima antes de cortar. 

22. Detenga la operación inmediatamente si nota algo anormal. 

23. No intente bloquear el gatillo en la posición de encendido. 

24. Esté alerta en todo momento, especialmente durante operaciones repetitivas y monótonas. No te dejes 

llevar por una falsa sensación de seguridad. Las cuchillas son extremadamente implacables. 

25. Utilice siempre los accesorios recomendados en este manual. El uso de accesorios inadecuados, como 

ruedas abrasivas, puede causar lesiones. 

26. NUNCA sostenga la pieza de trabajo en el lado derecho de la hoja con la mano izquierda o viceversa. 

Esto se denomina corte transversal y expone al usuario al riesgo de LESIONES PERSONALES GRAVES como 

se muestra en la figura. SIEMPRE use un tornillo de banco para asegurar la pieza de trabajo. 

27. No abuse del cable. Nunca tire del cable para desconectarlo del tomacorriente. Mantenga el cable alejado 

del calor, el aceite, el agua y los objetos afilados. 

28. NUNCA apile las piezas de trabajo sobre la mesa para acelerar las operaciones de corte. Corta solo una 

pieza a la vez. 

29. Algunos materiales contienen sustancias químicas que pueden ser tóxicas. Tenga cuidado para evitar la 

inhalación de polvo y el contacto con la piel. Siga los datos de seguridad del proveedor de materiales. 

 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

 

Especificaciones técnicas: 

Modelo JAING255 

Voltaje  120 ó 240V 

Frecuencia 50 ó 60HZ 

Potencia nominal 1650W 

Diámetro del disco.(mm) 255mm 

Velocidad sin carga (material a cortar) 6000r/min 

 
El uso indebido o el incumplimiento de las reglas de seguridad establecidas en el manual de instrucciones 

puede causar lesiones personales graves. 

 

 

INSTALACIÓN 

Montaje en banco 

Cuando se cierra la herramienta, el mango se bloquea en la posición bajada por el pasador de tope. Suelte 

el pasador del tope bajando ligeramente el mango y tirando del pasador del tope. 

Pasador de parada 
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Esta herramienta debe atornillarse con dos pernos a una superficie nivelada y estable utilizando los 

orificios para pernos provistos en la base de la herramienta. Esto ayudará a evitar vuelcos y posibles 

lesiones. 

 
Orificio del perno 

 

 

DESCRIPCIÓN FUNCIONAL 

PRECAUCION: 

• Asegúrese siempre de que la herramienta esté apagada y desenchufada antes de ajustar o comprobar el 

funcionamiento de la herramienta. 

 

Protector de la hoja 

Al bajar el mango, el protector de la hoja se eleva automáticamente. El protector está accionado por resorte, 

por lo que vuelve a su posición original cuando se completa el corte y se levanta el mango. 

NUNCA ROMPA NI RETIRE EL PROTECTOR DE LA HOJA O EL RESORTE QUE SE UNE AL PROTECTOR. En 

aras de su seguridad personal, mantenga siempre el protector de la hoja en buenas condiciones. Cualquier 

operación irregular del protector de la hoja debe corregirse de inmediato. Compruebe que 

 

 

 

Asegure la acción de retorno de la protección accionada por resorte. NUNCA UTILICE LA HERRAMIENTA SI 

EL PROTECTOR DE LA HOJA O EL RESORTE ESTÁN DAÑADOS, DEFECTUOSOS O RETIRADOS. HACERLO ES 

ALTAMENTE PELIGROSO Y PUEDE CAUSAR LESIONES PERSONALES GRAVES. 

Si el protector transparente de la hoja se ensucia o el aserrín se adhiere a él de tal manera que la hoja ya 

no es fácilmente visible, desenchufe la sierra y limpie el protector cuidadosamente con un paño húmedo. No 

utilice disolventes ni limpiadores a base de petróleo en el protector de plástico. 

 

Protector de la hoja 
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Si el protector de la hoja está especialmente sucio y la visión a través del protector se ve 

afectada, use el destornillador para aflojar el tornillo que sujeta la cubierta central. Afloje el tornillo girándolo 

en sentido contrario a las agujas del reloj y levante el protector de la cuchilla y la cubierta central. Con el 

protector de la hoja así colocado, la limpieza se puede realizar de manera más completa y eficiente. Cuando 

se complete la limpieza, invierta el procedimiento anterior y asegure el perno. No retire el protector de la 

cuchilla de sujeción del resorte. Si la guarda 

se decolora con el tiempo o la exposición a la luz ultravioleta, comuníquese con un centro de servicio local 

para obtener un nuevo guarda. NO ROMPA NI QUITE LA GUARDA. 

Tornillo 

 

Tabla de corte 

Esta herramienta se suministra con la tabla de corte en la base giratoria para minimizar el desgarro en el 

lado de salida de un corte.  La ranura de corte aún no ha sido cortada en la tabla de corte por la fábrica, 

debe cortar la ranura antes de usar la herramienta para cortar una pieza de trabajo. Encienda la herramienta 

y baje la hoja suavemente para cortar una ranura en la tabla de corte. 

 

Tabla de corte   Base 

 

Ajuste del ángulo de inglete 

Afloje la empuñadura girándola en sentido contrario a las agujas del reloj. Gire la base giratoria mientras 

presiona hacia abajo la palanca de bloqueo. Cuando haya movido el pinzamiento a la posición en la que el 

puntero apunta a la 

ángulo deseado en la escala de inglete, apriete firmemente la empuñadura en el sentido de las agujas del 

reloj. 

PRECAUCION: 

• Al girar la base giratoria, asegúrese de levantar completamente la manija. 

• Después de cambiar el ángulo de inglete, asegure siempre la base giratoria apretando firmemente la 

empuñadura. 
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Escala de inglete 

 

Accionador de cambio 

PRECAUCIÓN: 

• Antes de enchufar la herramienta, compruebe siempre que el gatillo del interruptor se acciona 

correctamente y vuelve a la posición "OFF" cuando se suelta. 

• Cuando no utilice la herramienta, retire el botón de bloqueo y guárdela en un lugar seguro. Esto evita el 

funcionamiento no autorizado. 

• No apriete el gatillo del interruptor con fuerza sin presionar el botón de bloqueo. Esto puede provocar la 

rotura del interruptor. 

 

Para evitar que se apriete accidentalmente el gatillo del interruptor, se proporciona un botón de bloqueo. 

Para poner en marcha la herramienta, presione el botón de bloqueo y apriete el gatillo del interruptor. Suelte 

el gatillo del interruptor para detenerse. 

 

 

 

PRECAUCIÓN DE MONTAJE: 

• Asegúrese siempre de que la herramienta esté apagada y desenchufada antes de realizar cualquier trabajo 

en la herramienta. 

Instalación o extracción de la hoja de sierra 

PRECAUCION: 

• Asegúrese siempre de que la herramienta esté apagada y desenchufada antes de instalar o quitar la cuchilla. 

• Utilice únicamente la llave de tubo suministrada para instalar o quitar la cuchilla. Si no lo hace, puede 

resultar en un apriete excesivo o insuficiente del perno hexagonal. Esto podría causar una lesión. 

 

Para quitar la hoja, use un destornillador para aflojar el tornillo que sujeta la cubierta central girándolo en 

sentido contrario a las agujas del reloj. Levante el protector de la hoja. 

Indicador 

Palanca de bloqueo 

Empuñadura. 

Botón de bloqueo 

 

 

Interruptor de gatillo 
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Presione el bloqueo del eje para bloquear el husillo y use la llave de tubo para aflojar el perno hexagonal en 

el sentido de las agujas del reloj. A continuación, retire el perno hexagonal, la brida exterior y la hoja. 

    

Bloqueo del eje         Llave de vaso 

 

Para instalar la cuchilla, móntela con cuidado en el husillo, asegurándose de que la dirección de la flecha en 

la superficie de la cuchilla coincida con la dirección de la flecha en la carcasa de la cuchilla. 

Instale la brida exterior y el perno hexagonal, y luego use la llave de tubo para apretar el perno hexagonal 

(zurdo) de forma segura en sentido contrario a las agujas del reloj mientras presiona el bloqueo del eje. 

Vuelva a colocar el protector de la hoja y la cubierta central en su posición original. Luego apriete el perno 

hexagonal en el sentido de las agujas del reloj para asegurar la cubierta central. Baje el mango para 

asegurarse de que el protector de la hoja se mueva correctamente. Asegúrese de que el bloqueo del eje 

haya soltado el husillo antes de realizar el corte. 

  

 

 

 

 

 

 

Tornillo 

 

Protector de sierra 

1. Perno hexagonal 

2. Brida exterior 

3. Hoja de sierra 

4. Brida interior 

5. Eje 

1. Carcasa de la hoja 

2. Flecha 

3. Hoja de sierra 

4. Flecha 
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Bolsa para el polvo 

El uso de la bolsa para el polvo hace que las operaciones de corte sean limpias y la recolección de polvo fácil. 

Para colocar la bolsa para el polvo, colóquela en la boquilla para el polvo. 

Cuando la bolsa para el polvo esté aproximadamente medio llena, retire la bolsa para el polvo de la 

herramienta y tire del sujetador hacia afuera. Vacíe la bolsa de polvo de su contenido, golpeándola 

ligeramente para eliminar las partículas adheridas al interior que puedan dificultar la recolección posterior. 

 

Boquilla de polvo 

 

Bolsa de polvo  Sujetador 

 

Tornillo de banco horizontal (accesorio opcional) 

El tornillo de banco horizontal se puede instalar en el lado izquierdo o derecho de la base. Al realizar cortes 

a inglete de 15° o más, instale el tornillo de banco horizontal en el lado opuesto a la dirección en la que se 

va a girar la base giratoria. Al girar la perilla del tornillo de banco en sentido contrario a las agujas del reloj, 

el tornillo se libera y el eje del tornillo de banco se puede mover rápidamente hacia adentro y hacia afuera. 

Al girar la perilla del tornillo de banco en el sentido de las agujas del reloj, el tornillo permanece asegurado. 

Para sujetar la pieza de trabajo, gire suavemente la perilla del tornillo de banco en el sentido de las agujas 

del reloj hasta que la proyección alcance su posición más alta, luego fíjela firmemente. Si la perilla del tornillo 

de banco se fuerza hacia adentro o hacia afuera mientras se gira en el sentido de las agujas del reloj, la 

proyección puede detenerse en ángulo. En este caso, gire el tornillo de banco 

Vuelva a colocar la perilla en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que se suelte el tornillo, antes de 

volver a girarla suavemente en el sentido de las agujas del reloj. 

La anchura máxima de la pieza de trabajo que se puede asegurar con el tornillo de banco horizontal es de 

130 mm 
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PRECAUCION: 

• Sujete la pieza de trabajo solo cuando la proyección esté en la posición más alta. Si no lo hace, puede 

resultar en una sujeción insuficiente de la pieza de trabajo. Esto podría hacer que la pieza de trabajo salga 

despedida, causar daños a la hoja o causar la pérdida de control, lo que puede resultar en LESIONES 

PERSONALES. 

 

 

OPERACIÓN 

PRECAUCION: 

• Antes de usar, asegúrese de soltar el mango de la posición bajada tirando del pasador de tope. 

• Asegúrese de que la cuchilla no esté en contacto con la pieza de trabajo, etc. antes de encender el interruptor. 

• No ejerza una presión excesiva sobre el mango al cortar. Demasiada fuerza puede provocar una sobrecarga 

del motor y/o una disminución de la eficiencia de corte. Empuje hacia abajo el mango con solo la fuerza 

necesaria para un corte suave y sin una disminución significativa en la velocidad de la hoja. 

• Presione suavemente el mango hacia abajo para realizar el corte. Si el mango se presiona hacia abajo con 

fuerza o si se aplica fuerza lateral, la hoja vibrará y dejará una marca (marca de sierra) en la pieza de trabajo 

y la precisión del corte se verá afectada. 

• Antes de usar, asegúrese de soltar el mango de la posición bajada tirando del pasador de tope. 

• Asegúrese de que la cuchilla no esté en contacto con la pieza de trabajo, etc. antes de encender el interruptor. 

• No ejerza una presión excesiva sobre el mango al cortar. Demasiada fuerza puede provocar una sobrecarga 

del motor y/o una disminución de la eficiencia de corte. Empuje hacia abajo el mango con solo la fuerza 

necesaria para un corte suave y sin una disminución significativa en la velocidad de la hoja. 

• Presione suavemente el mango hacia abajo para realizar el corte. Si el mango se presiona hacia abajo con 

fuerza o si se aplica fuerza lateral, la hoja vibrará y dejará una marca (marca de sierra) en la pieza de trabajo 

y la precisión del corte se verá afectada. 

 

1. Corte en prensa 

Asegure la pieza de trabajo con el tornillo de banco. Encienda la herramienta sin que la cuchilla haga contacto 

y espere hasta que la cuchilla alcance la velocidad máxima antes de bajar. A continuación, baje suavemente 

el mango hasta la posición completamente bajada para cortar la pieza de trabajo. Una vez finalizado el corte,  

 

Eje de prensa. 

 

Perilla de prensa 

 

Proyección 

 

Base 
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apague la herramienta y ESPERE HASTA QUE LA HOJA SE HAYA DETENIDO POR COMPLETO antes de volver 

a colocar la hoja en su posición completamente elevada. 

 

2. Corte a inglete 

Consulte la sección "Ajuste del ángulo de inglete" que se ha cubierto anteriormente. 

 

Transporte de la Herramienta: 

Asegúrese de que la herramienta esté desenchufada. Asegure completamente la hoja en un ángulo de bisel 

de 0° y la base giratoria en un ángulo de inglete recto. Baje el mango completamente y bloquéelo en la 

posición bajada empujando el pasador de tope. 

Lleve la herramienta con la empuñadura de transporte como se muestra en la figura. Si retira los soportes, 

la bolsa para el polvo, etc., puede transportar la herramienta más fácilmente. 

RECAUCION: 

• Asegure siempre todas las partes móviles antes de transportar la herramienta. 

• El pasador de tope es solo para fines de transporte y almacenamiento y no para operaciones de corte. 

Sustitución de las escobillas de carbón 

Revise y retire las escobillas de carbón con regularidad. Reemplácelas cuando se desgasten hasta la marca 

límite. Mantenga las escobillas de carbón limpias y libres para deslizarse en los soportes. Ambas escobillas 

de carbón deben reemplazarse al mismo tiempo. Utilice solo escobillas de carbón idénticas. 

 

 

Use un destornillador para quitar las tapas del portaescobillas. Saque las escobillas de carbón desgastadas, 

inserte las nuevas y asegure las tapas de los portaescobillas. 

Después de reemplazar los cepillos, enchufe la herramienta y apague los cepillos haciendo funcionar la 

herramienta sin carga durante unos 10 minutos. A continuación, compruebe la herramienta mientras está en 

funcionamiento al soltar el gatillo del interruptor. Si no funciona bien, solicite la reparación en un centro de 

servicio JET-ARCO autorizado. 
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Tapón del portacepillos   Destornillador 

 

 

 

PRECAUCION: 

Asegúrese siempre de que la herramienta esté apagada y desenchufada antes de intentar realizar la 

inspección y el mantenimiento. 

1. La herramienta y sus salidas de aire deben mantenerse limpias, limpiar regularmente las salidas de 

aire de la herramienta o siempre que las rejillas de ventilación comiencen a obstruirse 

2. Verifique que todos los tornillos estén aflojados o no. 

3. Compruebe el aislamiento del cable si está roto o no 

 

 

Reciclaje 

Significado del cubo de basura con ruedas tachado: 

No deseche los aparatos eléctricos como residuos municipales sin clasificar, utilice instalaciones de recogida 

separadas. Póngase en contacto con su gobierno local para obtener información sobre los sistemas de 

recolección disponibles. Si los aparatos eléctricos se desechan en basureros o vertederos, las sustancias 

peligrosas pueden filtrarse a las aguas subterráneas y entrar en la cadena alimentaria, dañando su salud y 

bienestar. 
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GARANTÍA DEL EQUIPO 

 

GARANTÍA JET-ARCO 

 

La satisfacción de nuestros clientes es nuestra máxima prioridad. 

Brindamos una solución integral de asistencia técnica para la garantía de los equipos JET-ARCO, garantizando 

la disponibilidad de todos los repuestos y recambios a través de múltiples centros de reparación en todo el 

país. 

 

JET-ARCO ofrece en sus productos una garantía limitada de un (1) año, con posibilidad de aumentar hasta 

dos (2) años, siempre y cuando el usuario haya registrado el equipo en la página web (www.jet-

arco.com/garantia/) en los primeros 90 días posterior a la fecha de compra del producto.  

 

Para acceder a un centro de servicio técnico JET-ARCO autorizado, puede hacerlo a través de los centros 

más cercanos que aparecen en nuestra web o reportando la incidencia a su vendedor o distribuidor. 

 

Nota: *La garantía no cubre el desgaste natural de los componentes y accesorios. 

Cualquier daño provocado por el usuario o cualquier daño que surja del uso inadecuado o del incumplimiento 

del manual del usuario está fuera del alcance de la garantía gratuita. Se le cobrarán los costos de cualquier 

reparación por el precio de las piezas. 

 

La garantía del presente equipo perderá su vigencia si el equipo es manipulado y/o reparado por personas 

no autorizadas por JET-ARCO España y sus representantes a nivel mundial. 

En caso de no contar con garantía, de igual forma el cliente tendrá la posibilidad de contratar un servicio de 

reparación o mantenimiento según las tarifas vigentes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.jet-arco.com/garantia/
http://www.jet-arco.com/garantia/
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Versión 1 - El contenido de este manual puede ser revisado sin previo aviso. 

 

 

 

 

 

Esperamos que el presente equipo cumpla con todas las expectativas del caso, si desea puede 

solicitar información adicional sobre características del presente equipo al departamento de soporte 

técnico de JET-ARO España a soporte@jet-arco.com 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Producto desarrollado por 

ANANKÉ DEVELOPMENT GROUP SL, 

para JET-ARCO ESPAÑA. 

Avenida Amado Granell Mesado 75. 

Valencia - España. Teléfono: +34 961 162929. info@anankeinternational.com 
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